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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
Yy ying y¢ @

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.
For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable

in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.
Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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ENGLISH

+ Donotallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do notuse attachments other than those we supply.

+ Do notuse the appliance if it is damaged or malfunctions.

« Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS
1. Ceramic coated plates 4. Storage lock
2. On-off switch 5. Swivel cord

3. Ready indicator light

INSTRUCTIONS FOR USE

. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+  Forextra protection use a heat protection spray.

+  Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

«  Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

1. Pluginthe stylerand switch iton.

2. Theindicator light will stop flashing when the appliance is ready to use (200°C).

3. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the hair without
stopping.

4. Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

5. After use, turn the appliance off and unplug.

6. Lettheappliance cool down before cleaning and storing away.

Storage

The plates can be locked together for easy storage:

To lock, move the storage lock to the & position. To unlock, move the storage lock to the [d position.
NOTE: Do not heat the unit in the locked position.

CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.
+ Wipeall the surfaces with a damp cloth.
+ Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

B dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem

Gebrauch vollstindig.
ACHTUNG: Das Gerat wird heif. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auRer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auGerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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DEUTSCH

« Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Geréts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Bertihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehér.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmBig auf Schaden.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Keramikbeschichtete Stylingplatten 4. Transportverriegelung
2. Ein-/ Ausschalter 5. Kabeldrehgelenk

3. LED-Bereitschaftsanzeige

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.
Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz lhres Haares ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerét in
Betrieb ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.
1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.
2. Die LED-Bereitschaftsanzeige hort auf zu blinken, sobald das Gerét einsatzbereit ist (200 °C).
3. Glatten Sie immer nur einzelne Strdhnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu stoppen durch die
gesamte Lange des Haars gleiten.
4. Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am Haar zu vermeiden.
5. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen den Netzstecker aus der Steckdose.
6. Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.

Verstauen

Die Stylingplatten konnen zum einfachen Verstauen verriegelt werden:

Um sie zu verriegeln, stellen Sie die Transportverriegelung auf die { Position.
Um sie zu entriegeln, stellen Sie die Transportverriegelung auf die [ Position.
HINWEIS: Heizen Sie das Gerat in verriegeltem Zustand nicht auf.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat abkiihlen.
Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Losungsmittel.
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DEUTSCH

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den

mmmmm  NOrmalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of

andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te Stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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NEDERLANDS

«  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.

«  Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

«  Ditapparaat s niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN
1. Platen met een keramische coating 4. Plaatvergrendeling
2. Aan/uit schakelaar 5. Draaibaar snoer

3. Indicatielampje ‘klaar’

GEBRUIKSAANWIJZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

«  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

1. Steekde stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Hetindicatielampje houdt op met knipperen wanneer het apparaat klaar is voor gebruik (200°C).

3. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de gehele lengte
van het haar glijden.

4. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.
Na gebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

6. Laat hetapparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

Opslag

De platen kunnen kunnen samen worden vergrendeld, voor gemakkelijke opslag:
Om te vergrendelen, schuif de plaatvergrendeling naar de g stand.

Om te ontgrendelen, schuif de plaatvergrendeling naar de [ stand.

OPMERKEN: Verwarm het apparaat niet wanneer deze vergrendeld is.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
«  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir reu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

&Veillez a ne pas utliser cet appareil  proximité de baignoires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandeée. Demandez de |'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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FRANCAIS

«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Plaques revétement céramique 4. Verrouillage des plaques
2. Interrupteur marche-arrét 5. Cordon rotatif

3. Témoin lumineux ‘prét a fonctionner’

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque I'appareil
est en cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par meéches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.
Branchez |'appareil.

Le témoin indicateur cessera de clignoter lorsque |'appareil est prét a I'emploi (200°C).
Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous arréter.
Répétez uniquement deux fois par meche afin d‘éviter d'abimer les cheveux.

Lorsque vous avez terminé, éteignez |'appareil et débranchez-le.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

owvpswN

Rangement

Les plaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile :

Pour verrouiller, réglez le verrouillage des plaques sur la position . Pour déverrouiller, réglez le
verrouillage des plaques sur la position 3.

REMARQUE : Ne pas chauffer I'appareil lorsque les plaques sont verrouillées.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchezl'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm  |es déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccin se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bario. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
Cercano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.
No utilice accesorios no suministrados por Remington.
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ESPANOL

«  Nouseelaparato si esta danado o funciona mal.

«  Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

«  Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.
«  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES
1. Placas revestidas de ceramica 4. Dispositivo de cierre
2. Interruptor de encendido/apagado 5. Cable giratorio

3. Piloto indicador de calentamiento

INSTRUCCIONES DEUSO

«  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.
«  Paramayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.
«  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

«  Dividael pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas inferiores.
1. Enchufe el aparatoy enciéndalo.

2. Elpilotoindicador dejaré de parpadear cuando el producto esté listo para su uso (200 °C).

3. Alisando los mechones uno a uno, pase la plancha por toda la longitud del pelo, sin detenerse.
4. Norepita la operacion mas de dos veces por mechdn para evitar danar el pelo.

5. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

6. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Almacenamiento

Las posicion de las placas puede bloquearse para que sea mas facil guardar el aparato:

para bloquearlas, coloque el dispositivo de cierre en la posicion . Para desbloquearlas, coloque el
dispositivo de cierre en la posicion (.

NOTA: no caliente el aparato en la posicion de bloqueado.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
«  Limpie todas las superficies con un pafio himedo.
« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con l'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere ['apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando é
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva e consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

«Rischio di ustione. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.

+Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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ITALIANO

«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
«  Tenerelaspina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

«  Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI
1. Piastre rivestite in ceramica 4. Blocco delle piastre
2. Interruttore on/off 5. Cavogirevole

3. Indicatore luminoso di pronto all'uso

ISTRUZIONI PERL'USO

. Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.
Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piti basse.
Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

La spia dell'indicatore smettera di lampeggiare quando il prodotto & pronto per I'uso (200°C).
Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello, senza fermarsi.
Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

ovpwn

Comeriporla

Le piastre possono essere bloccate insieme per riporre comodamente I'apparecchio:

Per bloccarle, spostare il blocco delle piastre verso la posizione 3. Per sbloccarle, spostare il blocco delle
piastre verso la posizione 3.

NOTA: Non riscaldare I'apparecchio mentre si trova in posizione di blocco.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
«  Passare un panno umido su tutte le superfici.
«  Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug

og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

&Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Forbraendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkeling.

- Stil altid enheden med den tilharende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

+ Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DANSK

DELE
1. Keramisk belaegning pa plader 4. Pladelds
2. Tend-/slukknap 5. Drejbarledning

3. “Klar"-indikatorlampe

INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

«  Forekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

«  Harspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det inderste forst.

1. Satapparatetistikkontakten.
2. Indikatorlampen stopper med at blinke, nar produktet er klar til brug (200°C).
3

Arbejd pé en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele harets leengde,
uden at gore ophold.

4. Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gore skade pa haret.

5. Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.

6. Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og lzegge det vaek.

Opbevaring

Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring:

Las ved at skubbe pladeldsen op til position . Las op ved at skubbe pladelasen op til position 3.
BEMARK: Opvarm ikke enheden i last position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
mé apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéandning.
VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.
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SVENSKA

«  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.
«  Dennaapparat érinte avsedd fér kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR
1. Keramikbelagda plattor 4. Svénglas
2. Strombrytare 5. Vridbart sladdfaste

3. Indikatorlampa-start

BRUKSANVISNING

«  Foreanvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Envérmeskyddande spray kan anvéandas for extra skydd.

«  Harspray innehéller brandfarliga @mnen - far ej samtidigt som produkten.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Satt i kontakten till apparaten.

Indikatorlampan slutar blinka nar produkten &r klar att anvandas (200°C).

For plattangen langs en hérslinga i taget utmed hela harlingden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per harslinga for att forhindra skador pa héret.

Nér du ér klar stdnger du av apparaten och drar ur sladden.

Lat apparaten svalna fore rengéring och férvaring.

ARSI

Forvaring

Plattorna kan lasas ihop for enkel forvaring:

Fér att lasa flyttar man svénglaset till Iige &, Fér att Idsa upp flyttar man svénglaset till lage 3.
OBS! Vdrm inte upp apparaten nér den ar i last lage.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och |at apparaten svalna.
«  Torkaapparatens ytor med en fuktig trasa.
«  Anvédnd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dértillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjoper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i naerheten innebzerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det & installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stromledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.
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NORSK

Ikke la noen deler av apparatet berore fies, nakke eller hodebunn.
Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbehor enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske

mmmmm  Produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pd et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Téma laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Aa kit tata laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisdltdvan sailion [ahelld.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,

silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyyda

sdhkoasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin

kdyton ja jaahtymisen aikana.

Aseta laite aina telineessd, jos kaytettdvissd, lampod kestavalle, vakaalle ja

tasaiselle pinnalle.

« Aldkoskaan jatd laitetta iiman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomsti ja palauta laite

|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseks.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etaalla kuumista pinnoista.

Ala kéyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vdsnna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sita laitteen ympérille.

Ala kéyts laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirioita.
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+ Aldvaanna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sité laitteen ympérille. Tarkista johto sa@nnéllisesti
vaurioiden varalta.
«  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT
1. Keraamisesti pinnoitetut levyt 4. Saranalukko
2. Virtakytkin 5. Pydrivé johto

3. Valmis-merkkivalo

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdyttoa, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Kéytd lamposuojasuihketta lisasuojan saamiseksi.

«  Hiussuihkeet siséltavat syttyvaa materiaalia - ald kdyta niitd laitteen kayton aikana.

Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

Kytke laite verkkovirtaan.

Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun tuote on kayttovalmis (200°C).

Tyoskentele osio kerrallaan ja veda muotoilurautaa hiusten lapi niiden koko pituudelta pysayttamattd.
Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden vélttamiseksi.

Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

oA W=

Sailyttaminen

Levyt voidaan lukita toisiinsa séilytyksen helpottamiseksi:

Lukitse siirtamalla saranalukko @-asentoon. Avaa siirtamalld saranalukko @-asentoon.
HUOMAUTUS: Alé kuumenna laitetta lukitussa asennossa.

PUHDISTUS JA HOITO

« lIrrota laite séhkovirrasta ja anna sen jadhtya.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
« Al3 kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
néilla symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttdisia paristoja
ei saa havittad lajittelemattomana sekajétteend. Havita sdhko- ja

mmmmm  clektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugoes e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

&No utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«  Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparetho sobre a base, se fornecida, numa superficie estdvel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.
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PORTUGUES

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Placas revestidas a ceramica 4. Bloqueador de placas
2. Botao on/off 5. Cabo giratério

3. 3Lluzindicadora do modo pronto

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaragado.

Para protecao adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize a0 mesmo tempo que usa o
aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Ligue o aparelho a corrente elétrica e acione-o.

Aluzindicadora deixard de piscar quando o produto estiver pronto a ser utilizado (200 °C).
Trabalhando uma secgao de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do cabelo, sem parar.
Néo repita mais de duas vezes por secgao para evitar danificar o cabelo.

Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

6. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

LAl ol

Armazenamento

As placas podem ser armazenadas em conjunto para um armazenamento facil:

para bloquear, mova o bloqueador de placas para a posicao (3. Para desbloquear, mova o bloqueador de
placas para a posicéo .

NOTA: nao aquega a unidade na posicao bloqueada.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
Limpe todas as superficies com um pano himido.
Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.
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PORTUGUES

RECICLAGEM

ZE

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, 7e ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento
navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skdsenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

@mimo ich dosah.

Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Porade sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamyzite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
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SLOVENCINA

+ Nedovolte, aby sa akékolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.

«  Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

«  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.

«  Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI
1. Keramické plochy 4, Zamok kibu
2. Vypinac ON/OFF 5. Otocny kabel

3. Kontrolka pripravenosti

NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy cisté, suché a roz¢esané.

«  Preochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom.

« Vlasové spreje obsahuiji horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

«  Pred tpravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Svetelny ukazovatel prestane blikat, ked' je vyrobok pripraveny na pouzitie (200°C).

3. Upravu uskutoénite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢kou celou dizkou vlasov bez zastavenia.
4

5

Na jednom prameni opakujte zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.
Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
6. Pred cistenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut.
Uskladnenie
Plochy sa dajui do seba uzamknut kvoli fahsiemu uskladneniu.
Na uzamknutie posufite zamok kibu do pozicie . Na odomknutie posufite zamok kibu do pozicie .
POZN.: Pristroj nezahrievajte v uzamknutej pozicii.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustad|a.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym

mmmmm  0dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recykléciu / zber.
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CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpecné misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

+ Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméj provadét cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah dét mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouZivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Prododatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekraCujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovdvejte spotfebic mimo dosah malyich dét, zejména pfi
pouzivani a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny stabilni
rovny povrch.

« Kdyz je spotfebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

+ Pokud je pfivodni $iiira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite

vy

Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.
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CESKY

« Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

« Napéjeci$ntru a zastrcku chrante pred stykem s horkymi povrchy.

+ Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

.+ Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢ nezauzloval a neomotévejte ho kolem strojku Sitiru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni urcen pro komer¢ni nebo salonni pouziti.

SOUCASTI
1. Desticky s keramickym povrchem 4. Uzamykatelny kloub
2. Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto) 5. Otocna siira

3. Kontrolka pfipravenosti

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pred pouzitim se piesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

+  Prospecidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej na tepelnou tpravu vlasu.

+  Laky na vlasy obsahuji hotlavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate pfistroj.
Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Pristroj zapojte do zasuvky.

Jakmile bude pistroj pipraven k pouziti, kontrolka pfestane blikat (200°C).

Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehlickou celou délku vlasti bez zastaveni.
Opakuijte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlasti.

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

. Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Uskladnéni

Desticky Ize k sobé pro snadné uskladnéni zamknout:

Pro zamknuti prepnéte uzamykatelny kloub do polohy . Pro odemknuti prepnéte uzamykatelny kloub do
polohy .

POZNAMKA: nezahfivejte pfistroj v uzaviené pozici.

ovnewN

CISTENI A UDRZBA
«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.
+  Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédl|a.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijecii nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbold nesméji byt vyhazovéany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugii zachowaj ja na przysztoé¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjq uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&Nie nalezy uzywac tego urzgdzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

«  Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do spedjalisty
elektryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadZ urzadzenie na podstawce, jedli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajcy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestar wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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POLSKI

+  Niedotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

« Wtyczke i przewod zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

+  Nienalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+  Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

+  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach

fryzjerskich.
CZESCI
1. Powlekane plytki ceramiczne 4. Funkcja blokady ptytek
2. Wiacznik On/Off 5. Obrotowy przewdd sieciowy

3. Wskaznik gotowosci

INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

«  Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chronigcy przed wysoka temperatura.

«  Lakiery do wtosow zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.
Podfacz urzadzenie.

Gdy urzadzenie jest gotowe do uzycia, wskaznik przestanie migac (200°C).

Przeciagnij prostownica wzdtuz catego pasemka wtoséw bez zatrzymywania sie.

Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu wtosow.

Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

6. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

v W=

Przechowywanie

Aby utatwi¢ przechowywanie, ptytki mozna zablokowac.

Aby zablokowa¢, przesun blokade ptytek w pozycje . Aby odblokowa¢, przesun blokade ptytek w
pozycje @

UWAGA: Nie wolno rozgrzewac urzadzenia w pozycji zamknietej.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
+  Nienalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbiérki odpadéw/recyklingu.
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MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el ke, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haa készilléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-védkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék dizemi drammal, mely nem haladja meq a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek altal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kdzben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hddlld, stabil,
eqyenes feliletre.

« Sohane hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haa készillék tapkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatd.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejb6réhez érjen.

Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozoé dugot a flitott feliiletektdl.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.
Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
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MAGYAR

«  Necsavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellenérizze a
kébelt, sériilést nyomait keresve.
« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

ALKATRESZEK
1. Keramia bevonatu simitolapok 4. Csuklozar
2. Be/Kikapcsold 5. Korbeforgo vezeték

3. Készenléti allapotot jelzé fény

HASZNALATI UTASITASOK

+  Hasznalat eltt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolddva.

«  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

« Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznalata kozben.
A formazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajat. EI6szor az alsobb rétegeket formazza.

Dugja be a késziiléket.

Amikor a termék készen all a hasznalatra, a jelzéfény kialszik (200°C).

Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkiil hizza végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszan.
Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

ouswN =

Tarolas

Az egyszerii tarolas érdekében a lapok 6sszezérhatok:

Alezarashoz a csuklézérat allitsa az (i helyzetbe. A kinyitdshoz a csuklézérat allitsa az @ helyzetbe.
MEGJEGYZES: Lezart 4llapotban ne melegitse a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldoszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint djratlthetd
és nem Ujratdlthet6 akkumulatorokban jelen lévé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratolthetd és nem jratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begytijté kozpontba kell vinni.
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PYCCKUN

BbIMPAMUTEJIb SNEKTPUYECKUI ANA BONOC
Cnacn6o 3a Nokynky HoBoro usaenna Remington®. Mepep Ncnonb3oBaHMeM BHIMATEbHO 03HAKOMbTECH C
VHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [epes npumMeHeHnemM U3AeNna CHUMITE C HEro YnakoBKy.
MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B HeOCTYMHOM ANA feTei MecTe.

BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

« Mcnonb30Batie, YACTKa, 00CTYMBAHMe YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLle
BOCHMM IET N AIMLAMM, He 00N1aI0LLMMIA JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, JWLAMIt € OTPHIYEHHbIMY (U3MYECKUMM, CBHCOPHBIMY AT
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONIKO NoCIe
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAX@ 1 NIOA HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, uTo0bl 0becneunTs be3onackyio
3KCMNyaTaLio YCTPOIACTB, A Takxke NOHUMaHUe 1 U30exaHye onacHoCTel,
(BA3aHHbIX C er0 3KCMyaraLei.

&He nonb3yiitecs YCTpOHCTBOM BONU3M BaHHbI, AyLU3, GacceiiHa Wi Mpoyw
eMKOCTei C BOAOM.

« Ecom ycTpoiicTBO NpuvieHAeTCA B BaHHOI, NOCNE UCNONb30BAHNA OTKIouNTe
ero, MOCKOMbKY OAM30CTb K BoZe COCTABNALT OMACHOCTb Jaxe Npu
BbIK/IOYEHHOM NpHbope.

« [InA LONONHUTENbHOI 3aLL{UTI, BaM HEOOX0AMMO YCTaHOBHTH YCTPOIICTBO
33LLYTHOrO OTKAI0YeHIA (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabaTbiBaHuA He npeBbiLuaoLMM 30 MA, B 3EKTPUYECKOIA LieniA BaHHOI
KOMHaTbI.

+ OnacHocTb nonyuenwa oxoro. flepuTe npubop BHe A0CAraeMOCTH
MarneHbKVX AeTeld, 0C00BHHO BO BPEMA MCMONb30BAHNA U OXNaX ACHA.

« 0b43aTenbHO yCTaHaBAMBaITe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (Mpy HaMMuMy) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBO 11 MOCKOI MOBEPXHOCTI,

« Hu B koem cnyuae He ocTaBAsliTe npUbOp 6e3 MPUCMOTPa, KOrza OH
NOACORAMHEH K 670Ky NUTAHUA,
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PYCCKUN

«  [Ipv NOBPEX AeHUM LHYPa CeyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONIb30BaHIe YCTPOIICTBA It BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONXALLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® And peMOHTa K 3ameHbl,
YT00b! 1U30€XaTb ONACHOCT.

+  W36eraiiTe npuKOCHOBEHWA YacTell Nprn6opa K KLY, Liee UK KOXe rooBbl.

«  LUHyp nuTaHA 1 BUNKY CnepyeT AepXaTb NoAanblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUTiHabHbIE akceccyapbl.

+  Heuncnonb3yitte npn6op, ecnn oH noBpex feH nnu pabotaeT ¢ nepeboamu.

+  HenepekpyuuBaiiTe 1 He neperunbaiite WHYp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NPOBEPANTE WHYP Ha HaV4Me NOBPEXAEHUIA.

+ JlaHHOe YCTPOWCTBO He MpefHa3HaueHOo ANA KOMMEPUYECKOro UCMONb30BaHWUA VAN MPUMEHEHVA B
canoHax.

«  M3penve npepHasHaueHo AN GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU
1. MnactuHbl C KePaMUYECKIM NOKPbITUEM 4. LLlapHnpHbIil 3aMOK
2. Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. 5. Bpawatowwuiica wHyp

3. CBeTOBOW MHAMKATOP FOTOBHOCTY

WHCTPYKUMU MO SKCMNIYATALUN

«  [epep skcnnyaTayueit ycTpoiicTa yoeAuTech, YTo BONOCHI YUCTbIE, CYXi1e 1 He CryTaHbl.
«  [InA gononHuTENbHON 3aLuThl UICNONb3YITE TENNO3aWNTHBIA CNpeit.

« Cnpeu ansa Bonoc coaepxat BoCnnameHAeMble BEILECTBA — He MPUMEHATE UX BO BPeMA SKCnyataLuu
YCTPOICTBA.

Mepen yknapkoit pazfenute Bonocbl. CHavana ynoxure HuKH1eE CIOU.

BkntounTe yCTPONCTBO B CeTb.

Korpa uspenue 6yaet rotoBo K pa6oTe, CBETOBOW NHAMKATOP NepecTaHeT muratb (200°C).
O6pabaTbiBas NpsaAb 3a NPAAbIO, POBOANTE BbINPAMUTENEM MO BCEil ANIMHE BONOC, He
0CTaHaBNMBAACh.

4. BousbexaHue NoBpexeHA BOOC He NPOBOANTE N0 OHON NpAAu bonblue ABYX pas.

5. o OKOHYaHNV BbIKMIOUNTE YCTPONCTBO 11 OTKNKOYWTE €ro OT CeTH.

6. lepep YNCTKOI UMK XpaHEHNEM YCTPOIICTBA ero HEOOXOANMO OCTYANT.

won =

XpaHeHne

ﬂ]‘lﬂ obneryeHus XPaHeHUA NNACTUHbI MOXHO 3a6n0KmposaTb BmMecTe.

Yr06bl 336710KMPOBATh, NEPEMECTITE WAPHNPHDII 3aMOK B MON0XKeHUe (3. YTo6bl pa3brokuposarb,
nepemecTuTe WapHUPHbI 3aMOK B NONIOXKeEHNE 3.

MPUMEYAHWE: He HarpeBaiiTe yCTPOICTBO B 3a6710KMPOBAHHOM MOMOXEHNN.

YNCTKA N OBCNNYXKUBAHUE

« OTKnlounTe yCTPOIICTBO OT CETU U f1aliTe MY OCTbITb.
«  [poTpwuTe BCe MOBEPXHOCTI BNAXHON TPAMNKON.
+ Heuncnonb3yiite arpeccusHbie, abpa3vBHble MOIOLME BELECTBA MW PACTBOPUTENN.
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PYCCKUN

NOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo 136esxaHue BO3eCTBUA BPE/HbIX BELLECTB Ha OKPYXKaloLLylo cpepy 1
30p0OBbe NPNGOPbI 1 6aTapen 04HOPa3oBOrO W/ MHOTOPa30BOr0
1CMO/b30BAHMA, TOMEUYEHHbIE OFHUM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOGXOAMMO

Emmmm  YTWIN3MPOBATH OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. ObA3aTeNbHO
YTUAU3NPYIATE SNeKTPUYECKME 1 3NEKTPOHHbIE U3AeNNA, a TakxKe (ecnn 3To
npUMeHNMO) baTapeu 0JHOPa30BOrO M MHOrOPasoBOro NCMoNb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOWMX OPULIMANbHBIX MYHKTaX NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa

OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® (irlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griintin tiim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

&Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarin
yakininda kullanmayn.

+ (ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike

olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden

cekin.

Ek koruma igin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim

cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrntili bilg icin bir elektrikgiye danigin.

Yanma tehlikesi. Cihazi tzellikle kullanim ve soduma siireclerinde cocuklarin

erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1stya dayanikli, sabit, diiz bir
ylizeyin iizerine yerlestirin.

+ (ihaz, bir gii¢ kaynagina badl oldugu zamanlarda kesinlikle gdzetimsiz

birakmayin.

Sayet bu cihazin elekirik kablosu hasar gérmilsse, derhal kullanmayr birakin ve

cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek iizere onarim veya yenileme islemleriigin, size en

yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.
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TURKCE

Cihazin herhangi bir pargasinin y(iz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine kars diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullanilmak iizere tasarlanmamistir.

PARCALAR
1. Seramik kaplama plakalar 4. Mentese kilidi
2. Acik-Kapali diigmesi 5. Doner kordon

3. Hazir (Ready) gosterge lambasi

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Sagi sekillendirmeden 6nce bolimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukari
dogru cikin.
1. Cihazin figini prize takin.
2. Uriin kullanima hazir oldugunda gésterge lambasi yanip sénmeyi durduracaktir (200°C).
3. Herdefasinda bir béliim tizerinde galisarak, diizlestiriciyi sagin kdkiinden ucuna dogru, hig
duraklamadan kaydirin.
4. Saca zarar vermemek icin her bolimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.
5. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
6. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan dnce sogumasini bekleyin.

Muhafaza

Plakalar, kolay muhafaza icin tst iste kapanabilir:

Kilitlemek icin, muhafaza kilidini {8 konumuna getirin. Kilidi agmak icin, muhafaza kilidini i konumuna
getirin.

NOT: Cihazi kilitli pozisyonda 1sitmayin.
TEMIZLIiK VE BAKIM

«  Cihazin fiini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
«  Tum yiizeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveyaagindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve

mmmmm  /l9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri doniisiim/toplama noktasina birakin.
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ROMANIA

V& multumim c4 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa,

Daca aparatul este folosit in baie, scoatei-| din prizd dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdcirii.

Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la prizd.

In cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.
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ROMANIA

«  Nupermiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

«  Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

«  Nufolositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.

«  Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

«  Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

«  Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

Pi\R'!'ILE COMPONENTE
1. Placi cu invelis ceramic 4. Sistem de blocare pentru depozitare
2. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 5. Cablurasucibil

3. Lumind indicatoare gata de utilizare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Inainte de utilizare, asigurati-vé ca parul este curat, uscat si descurcat.

«  Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

«  Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.
Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

1. Punetiaparatul in priza.

2. Luminaindicatoare vainceta sa clipeasca atunci cdnd produsul este pregatit de utilizare (200°C).

3. Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului, fard a v opri.
4. Repetati doar de doud ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea parului.

5. Dupd ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

6. Lasatiaparatul sa se raceascd inainte de a-l curata si depozita.

Depozitare

Placile pot fi blocate impreuna pentru depozitare usoara.

Pentru a bloca miscati butonul de blocare in pozitia ). Pentru a debloca miscati butonul de blocare in
pozitiad.

RETINETI: Nu incalziti aparatul daca este in pozitie blocata.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoatetiaparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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EAAHNIKH

Z0C EUXAPIOTOUHE Yia TNV ayopd Tou Véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBAcTE MPOGEKTIKA TIC TAPOVOES
00nyieg kat QUAAETE TIC 0 aoPaMéC HEPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEVAGTiag PV amd TV Xpron.
MPOEIAOMOIHZH: Auti N GuoKevN Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakKpla amd ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Auti n ovokeur Lmopel va ypnatpomoinBet amd maidid nhiiag Gvw Twv 8

ETAV KAl an ATOJA 1€ LEWLEVEC OWATIKEC, aloBNTNPIAKES 1 BlavONTIKEG
KavoTnTe 1 e EMedn melpa katyvwoewv epoaov undpxel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kar epdaov éxouv Katavoroel Toug oyeTIKoOg Kivouvouc, Ta
madia dev emmpenetarva naiouv e T ovokeur. O kaBaplopog kain
ouvTApnon amo Tov ypnotn de Ba mpémer va yivovta and madid extog edv eival
(Ve TV 8 TV Kat umapyeL kamolog va Ta empAEneL. KpatroTe Tr) ouaKeur Kat
10 KaAwio pakpid amé maibid kATw Twv 8 1wV,

&My ypnatomoteite autr| T CUOKEUA KOVTG O TAVIEPEC, VIOUJIEEC,

vimtipeg 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

(Orav n ovakeur) ypnotomolettat o Aoutpd, va v Bydlete and Ty mpila petd
amé kaBe ypron, kabeg n eyyiTnTa 0To Vepo ouVIOTA Kivouvo aka Kal 6Tav
1 GUOKEL €lval amevepyonomevn.

(o mp6oBeTn aopahela ouviaTolye Ty eykatdoTaon didtadng mpootaotag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiko mapapévov pebia Aermoupyiag
miou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupiBouheuteite
NAEKTpOAGYO.

Kivouvo eykaoparog. Aatnpeite T ouokevr pakpid amé naidid, btaitepa
katd T OldpKela TG XpAang ka 0Tav Ty agprVveTe va KpUwoeL.

Na TomoBeTeite ndvta tr) ouokeur pad e T fdon T, edv umdpyel, méve oe
BeppoavBetikn, atabepn, eninedn emgavela.

HOTCE LNV a@rveTe Tr) OUOKELI Xwpic emTripnan, 6Tav eivai ouvdedepévn oty
npica.

Av 10 kahwdio pogodooiag autrig G povadag eBapel, dakoyre apeowg

0 XPr\on Kt EMOTPEVTE Tr) UOKELT 0T0 MANOIE0TENO ECOUOIOBOTNIEVD
Service Remington.
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EAAHNIKH

Mnv a@riveTe omoloSHMOTE TUA TG CUCKEUNG va épBEL O EMa@N HE TO TPOOWTIO, TOV Auxévd I TO
S¢€ppa Tou KepaAtov.

OpovrtioTe T0 PUCHA Kal TO KAAWSIO TOU PEVUATOC VA TTAPAUEVOLV HAKPIG arTd BepaIVOpEVE
EMQPAVEIEG.

Mn xpnotpomoleite GANa €6apTHHATA EKTOC AMO AUTA TTOU 0AC TPOUNBEVOUHE EYEIC.

Mnv xpnotpomoleite Tn cuokeun epoaov éxel umooTei BAAPN 1} Suchettoupyei.

Na pnv eMTPEMETE TN CUCTPOPN 1 TNV TEAKION Tou KaAwSiou Kat va pnv To TUNYETE yOpw amod T
OUOKEUN. ENéyXeTE TO KAAWSI0 TAKTIKA yla onpddia eBopdc.

AuTr n ouokeun Sev mPoopileTal yia EPMOPIKT XPrioN A XPrion O KOPPWTHPLO.

MEPH
1. TAGKEC pe Kepapkn emioTpwon 4. Kheidwpa makwv
2. Aakomtng Aertoupyiag on-off 5. Mepotpepdpevo kKaAwdio

3. Evdeiktiki Auyvia etoudtnrag

OAHFIEZ XPHZHZ

«  [Mpw amd T Xprion, epovTioTe Ta paANd oag va givat KaBapd, aTeyvd Kat §epmepSepéva.

«  Naemmpdobetn mpootacia, XpNOIHOTIONOTE £va OTpEL TpooTaaiag and T BeppotTa.

«  Taompél HOANIGV TIEPIEKOUV EUPAEKTO UNKO — UNV T XPNOLUOTIOLE(TE KATA TN XPr0N TG CUGKEUIG.

XwploTe Ta paANd TPty amd To @oppapiopa. Na EEKIVATE TO OPHAPIoHA MO TIG XAUNAGTEPEC TOUPEG.

ZuvdéoTe Tn ouokeun ot mipida.

H evdeikTikr Auxvia Ba otapatrioet va avaBooBrivet HOAIG To mpoidv ivat éTotpo yia xprion (200°C).

lolwvovTag pia Toupa avd gopd, XEnGCILOTIOIOTE TN HACLA IGIWHATOG KAB’ OAO TO HAKOG TWV HAANIGY,

Xwpic Stakor.

Mo va amo@uyete TV mpokAnon BAAPNG ota paiid, emavaldPete tn Siadikacia pévo duo popég oe

Kabe Tovga.

5. ‘Otav oOAoKANPWOETE TO POPHAPIOUA, ANEVEPYOTIOIOTE TN GUGKEUT KAl AITOCUVSEDTE TN a6 TO
pelpa.

6. Na a@rveTe Tn GUOKEUN Va KPUWOEL TPOTOU TNV KaBapIoETE ) TNV anobnKeUoeTe.

W=

>

AmoBrkeuon

Ot MAGKEG pITopouV va ac@aAicouvv peTagy Toug yia EUKOAN amoBrikeuon:

Nava tig acpahioete, B£oTe T0 KAeidwpa amodrkevong otn Béon @. Na va Ti¢ aneAeubepnoeTe, Béote TO
KAeibwpa makwv otn 6¢on 3.

THMEIQZH: Mn Beppaivete Tn povada otn Béon aopahionc.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH @

ATIOGUVSECTE TN GUOKEUN QMO TO PEUMA KAl APIOTE TNV VO KPUWOEL.
TKOUTTIOTE ONEC TIG EMPAVEIEC TNG UE éva BpeyHEVO Tavi.
«  Mnxpnotpomoleite okAnPd i amo&eoTika KaBaploTikd fy SIaNUTEG.
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EAAHNIKH

ANAKYKAQXZH

2R

Ma v amoguyn mpoPAnuaTwy oto mepiBarlov Kai Ty vyeia Aoyw empAaBuv
0UOIWY, Ol CUOKEVEG Kal Ol EMAVAQOPTI(OPEVEC KAl I EMAVAQOPTI(OpEVES
umatapieg mou emonpaivovTal pe kamoto amé autd Ta oUpPoAa, Sev mpénet va
amoppinTovTal HE Ta KOG OIKIaKd amoppippata. Na amoppintete mavta Tic
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kall, OTTou XpeladeTal, TiG
EMaVaopTI{OHEVES Kal PN EMavaopTI(OUEVES UmaTapiec, o€ KATAAANAo,
emionpo onpeio cuMNoyRc/avakukAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
«To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z zmanjSanimi

fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

+ Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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SLOVENSCINA

DELI
1. Plosce s kerami¢no prevleko 4. Zaklepanje tecaja
2. Stikalo za vklop/izklop 5. Vrtljivikabel

3. Luckakazalnika pripravljenosti

NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

+  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

+  Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Prikljucite napravo.

Ko je naprava pripravljena za uporabo, bo lucka kazalnika prenehala utripati (200°C).
Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolZzini las.
Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

6.  Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

VAW =

Shranjevanje

Plosce je mogoce zakleniti skupaj za lazje shranjevanje:

Za zaklepanje pomaknite zaklep te¢aja za shranjevanje v polozaj . Za odklepanje pomaknite zaklep te¢aja
za shranjevanje v polozaj 3.

OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od 0sam godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemajte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. Drzite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavijajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utika¢ i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
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HRVATSKI JEZIK

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DIJELOVI
1. Grijace ploce sa slojem keramike 4. Sarka za zakljucavanje
2. Gumb zaiskljucivanje/ukljucivanje 5. Zakretni kabel

3. Indikatorsko svjetlo

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.

+  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

«  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Kad je uredaj spreman za uporabu, indikatorsko svjetlo ce prestati treperiti (200°C).
Tijekom glacanja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez zaustavljanja.
Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.

Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

6. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

ViAW =

Spremanje

Ploce se mogu zakljucati zajedno za lako spremanje:

Za zaklju¢avanje gurnite 3arku za zaklju¢avanje na poloZajg. Za otklju¢avanje gurnite Sarku za
zaklju¢avanje na polozaj .

NAPOMENA: nemojte zagrijavati uredaj kad je u blokiranom polozaju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvanicnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

e @@



YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdanu npoayKLio KomnaHii Remington®. YBaxxHo npounTaiite HaBefeHi IHCTPYKLIi Ta
36epiraiite ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPODY 3HIMITb BCi €1eMEHTI NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npuncTpiii rapaunii. 3aBxan TpuMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTei.

BAXNINBI 3AXOAU BE3MNEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobam 3
0OMEXEHAMIA Q3UYHVMM, CBHCOPHIMI 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiRY a00 3HaHb JONYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY V1 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHUX I3 TaKMM
BIAKODVICTAHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He J03BONAITE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TEXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIKOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb Ao Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKIB.

& lonepesenna. He BUKOPUCTOBYIATe Lieii NpUCTpili No6AN3Y Bak, Aywwis,
Oacei1HiB Ta iHLLUX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOI0 Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi IBNeHHA 0|pa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTb
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € JHaHOTO Bifl
MepeXi BAeHH) NpUCTPOI.

«[In4 01aTKOBOI0 3aXIACTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIli
AndepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aTMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BuaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi NPOKOHCYIBTYBATUCA i3
eNEKTPUKOM.

«Hebe3nea onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HEAOCTYNHOMY N4 MafleHbKMX
AiTedt, 0C00AMBO Mifl YaC BUKOPUCTAHHA il OXONOMKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMIITE NPIUNZ Ha /00 NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIl, CTIVKIN i PiBHi noserHI.6

« Y K0AHOMY pa3i He 3anuLLaliTe npunag 6e3 Harnaay, Koni #oro niA'eAHaHo
J10 bnoka )l):I/IpBHEHHH. ' !
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YKPAITHCbKA

« Y a3i NOLIKOZKEHHA LUHYPa XUBNEHHA NPUCTPOIO CAif HETaliHO NPUMUMHUTH
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA 1010 0 Halibnmkyoro
ABTODY30BAHOIO LieHTPY 06CTYroByBaHHA Remington® and pemotTy abo
3aMiHH, 10D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

+  YHUKailTe KOHTAKTY AeTaseli NPUCTPOLO i3 06NYYAM, LWIEL abo WKIPOIo ronosu.

«  Tpumaiite WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA NOAaNi Bif rapAYMX NOBEPXOHb.

«  He BukopucToByiiTe iHIWi HacaaKM, OKPiM THX, O BXOAATb 0 KOMMAEKTY NPUCTPOIO.

+  He BMKOpWCTOBYIiTE MPUCTPIN 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLWKOAXKEHHA 360 HeCMPaBHOCTI.

+  HenepekpyuyiiTe, He NnepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO. PerynapHo
nepeBipAlTe WHyp Ha HaABHICTb Gy/b-AKNX O3HAK MOLIKOAXKEHHS.

«  Uel npucTpiit He Npr3HayYeHo A4NA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po60oTy B nepyKapHAX.

KOMMOHEHTU
1. TnactuHm i3 KepamiyHUM NOKPUTTAM 4. Oikcatop nnacTH
2. Bumukay 5. Whyp

3. CgiTnoBwit iHAMKaTOP rOTOBHOCTI

IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALIT

+ lepep BUKOPUCTaHHAM CNiJl NEPEKOHATUCA, L0 BOSIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3nyTaHe.

+  [lnA 40AaTKOBOrO 3aXUCTY JOMYCKAETLCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXMCHII CIpeN.

« Cnpei Ana BONOCCA MiCTATb N€rko3aitMnCTi peyoBUHI. He BUKOPUCTOBYIiTE iX NPOTAroM 06pobkiu
BOJIOCCA 3 J0MOMOT0i0 BUPODY.

+ Tepes yknapKolo ciif po3AinuTi Bonoccs Ha nacma. Cnoyatky NoTpibHo pobuUTH yKnagKy HUXKHIX
wapis.

1. Migknioyitb BUPI6 4O MepPeXi XNBNEHHA.

2. Konu Bupi6 byae rotoBuit 0 BUKOPUCTAHHA, CBITIOBUI iHAWKATOP NPUNNHUTL 6anmaTy (200°C).

3. 06po6nioioun 3a pa3s ofHe NacMo BONOCCA, NepeMilLlyiiTe BUNPAMAAY y3[0BX YCi€l JOBXMHN BONOCCA
6€3 3ynuHKN.

4. ToBTopioiiTe BKa3aHy Ailo He binblue ABOX pa3iB AnA OFHOTO NacMa, abu He NOLWKOANTIA BONOCCA.

5. Micna 3aBepLieHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPI Ta BIAKMIOUITb 1070 Bify MEpeXi XUBNEHHA.

6. lepes OuMLIEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AaiiTe HOMY AK C/lifj OXONIOHYTH.

36epiraHHsa

[inA 6inbLoi 3pyuHOCTi 36epiraHHA MOXHa 3a6NI0KyBaT/ NNACTUHN Pa3oM.

LLlo6 3a6nokyBatu, nepeseaiTb dikcatop B nonoxenHs (3. LLlo6 po36nokysatw, nepeseaitb Gikcatop B
NONOXeHHs .

MPUMITKA. He HarpiBaiiTe npucTpiit, AKWO BiH NepebyBac y 3a¢ikcoBaHOMY MONOXEHHI.

OYULWEHHA TA TEXHIYHE OBCJZTYTOBYBAHHA

«  Biakniouitb NpuCTpiit B MepeXi XNBNEHHA Ta jaliTe IOMY OXONOHYTU.

«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BOOTOK TKAHMHOIO.

«  He BuKOpunCTOBYIiTE arpecuBHi, abpasnBHi MUIOUi PeYOBUHI a60 PO3UNHHIKN.
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YKPATHCbKA

YTUNI3AUIA

LLlo6 He 3aBAaTY WKOAV FOBKINNIO Ta 30p0B'I0 Nloaei Yepes Aito Hebe3neyHnx
PEeYoBUH, He Cif yTUNI3yBaTV NPUCTPOI 1 6aTapei oAHOPa30BOro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTAHHS, WO MO3HaUeHi OAHNM i3 LMX CUMBONIB, pa3om i3
HeBifcopToBaHUM NobyTOBMM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe ENeKTPUYHI 1
©e1eKTPOHHI BUPOBY, a TakoX, e MOXN1BO, baTapei ogHopasoBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Y BiANOBiAHOMY 0diLliiiHOMY NyHKTi nepepo6ku/
360py.




BbJITAPCKI

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoB NnpoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA
3a ynotpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKN ONaKoBKM Npeau ynoTpeba.

BHUMAHMWE: YpepnbT e ropety. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha ieLia No BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKLU MU 3A BESONACHOCT

« To3u ypen moxe a 6be U3n0N3BaH 0T Jelja HaA 8-TOAMLLIHA Bb3paCT u
XOpa C HaManeHy QU3IUecki, CETUBHM AN YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3H3HIA, aKO Ca HaONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHU U pasbupat
CBbP3aHWTe prckose. JletiaTa He 611Ba Aa cv UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
MoApbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako T (a
Haz 8-rouLLIHA Bb3ACT 1 Ca Habnioaasaru. [aseTe ypeaa v kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jel(a nof 8-ToavLHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3nonssaiire ypeaa s 6aM30CT 40 BaHw, yLIOBE, MIBKH Wl
AADYTI Ch0BE, ChAbPXaLLM BOZ.

« Korao ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, kabesbt My TpAOBA Aa Ce U3Baau OT
KOHTaKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOAa
MPeACTABAABA PHCK, JOPH It KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

« BHumanue - 33 fonbAHuTENHa 3aLLMTa Ce NPENOpbYBa UHCTAMNPAHETO Ha
JiedeKTHOTOK0Ba 3aLuTa (RCD) € HoMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HazyLwaga 30mA, B eNeKTpUYeCKaTa Bepira, 3axpaHBaLLia OaHATa.
oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. laseTe ypeaa Aaney 0T ManKit Aelia, 0C06eHo no
BpEME Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

+ Buaru noctagaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjieH C TakaBa, BbpXy
TONAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa 0e3 Haa30p, J0KaTo e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHETO.

« Axo kaberbr ce noBpeaw, He3abagHo npexparere ynotpedara U BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua Ao Bac otopu3vpaH cepay3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAHa, 33 Ce U30erHaT pUCKoBe.
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BbJITAPCKI

«  He ponyckailTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [1a € YacT Ha ypeqa, C IMLeTo, BpaTa uim ckanna.

«  Masere kabena u wencena ganey oT HaropeLLeH NOBbPXHOCTU.

«  Hewusnonsgaiite npucTaBKy, pasnnyHm OT Te3n, KOUTO HIe NpefoCTaBAMe.

«  Hewusnon3gaiite ypesa, ako e NOBPefeH U He paboTyn U3NpaBHO.

«  HeysuBaiiTe n He orbBaliTe Kabena, He ro yBnBaiTe okono ypepaa. lposepsBaiiTe peAoBHO Kabena 3a
npu3HaLu Ha nospepa.

«  To3nypen He e npeaHa3HayeH 3a KomepcuanHa ynotpeba u ynotpeba BbB ppr3bopCKit CanoHu.

YACTH
1. Tlnoun c KepamnyHo nokpuTHe 4. 3aknioyBaHe 3a CbXpaHeHue
2. DyTOH 3a BK/louBaHe/M3KNioYBaHe 5. Bopraw ce kaben

3. CBeTNWHEeH NHAWKATOP 3a rOTOBHOCT

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

«  TpeanynoTpeba ce yBepeTe, Ye KOCaTa € YNCTa, CyXa 1 paspecaHa.
«  3a/J0nbAHUTENHE 3alyMTa U3MON3BaiiTe CNPEN 3a TOMANHHA 3alyuTa.
«  JlakoBeTe 3a KOCa Cb/ibPXaT Bb3MNaMeHAEMM BeLECTBA — HE M U3MNO/3BaiTe, AOKATO U3non3gare
TO31 ypeq.
Paspgenete KocaTa Ha Knuypy Npeav Aa 3anouHete ohpopmaHeTo. OdpopmeTe MbpPBO FONHITE ClOEBE.
BkntoueTe ypesa B eneKTpuyeckarta Mpexa 1 cnef ToBa ro BkiyeTe ot GyToHa.
MNHAVKATOP®T LLe Cripe A4a MuUra, KOraTo MPOAYKTHT € roToB 3a ynoTpeba (200°C).
M3npaBsitTe KocaTta Knuyp No Kiyp, Kato npekapsarte npecara 3a Koca no uanaTa il AbaxuHa 6e3 ga
cnupare.
4. ToBTapsANTe CamMo AiBa MbTI Ha y4aCTbK, 3a la NPEAOTBPATUTE YBPEXAAHETO Ha KocaTa.
. Cnep ynotpe6a, U3KnioyeTe ypesa 1 U3BafeTe LENcena oT KOHTaKTa.
6. OcraBeTe ypefa Aa U3CTUHE, MPEAV Aa FO MOYNCTUTE U NPUBEPETE 3a ChXPaHEHMe.

W=

CbxpaHeHue

3a Mo-NecHo CbXpaHeHue NiounTe MoraT 4a 6baaT N3KMIYEHN 3aeiHO:

3a 3aKnKYBaHe NpeMecTeTe 3aK/YBAHETO 3a CbXPaHeHe 40 NoNoXeHIe 3. 3a OTKoYBaHe NpemecTeTe
3aK/I0YBAHETO 33 CbXPaHEH e 10 NONOXKEHNE (3.

3abenexka: He HarpaBaiiTe ypefa B 3aK/io4eHO NONOXEHMe.

MOYUCTBAHE M NOAAPDBXKKA

. M3kniouete ypena oT MpexaTa U ro octasete a U3CTUHe.
. MouncTeTe BCMYKMN NOBBPXHOCTN C B/laXXHa Kbpna.
. He n3nonsgaiite cunHn n a6pa3|/|BH|/| noyncTBalym npenapaTtu Unu pasTsopu.

PEUUKJINPAHE

3a ja ce n36erHat eKoNOTMYHN 11 3ipaBHY NPO6NeMI NOPaAN Hanuume Ha OnacHm
cybCTaHLMY, ypeauTe, akyMynaTOPHUTE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepun,
0603HaueHN C eiH OT Te31 CUMBONM, He TPAGBA f1a Ce N3XBBPNIAT 3aefJHO C

I HecopTupaHu OﬁlulllHCKIll oTnagbuyn. BuHarn M3XB'bp}1$|IhTe enekTpuyeckn n
€NeKTPOHHWU NPOAYKTU U, KbAETO € NPUIOXKNMO, aKyMynaTOpHA 1
HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO OGULMANHO MACTO 33 peLyKnnupaHe/
cbbupaHe.
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Model No. S1A100

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint duisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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